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- Meisterbetrieb seit 1959 - Inh. Ralph Picker

r picwerbung - Berthold-Schmidt-Str.] - D-07807 Schleiz/Thiir, 1

MAGNA PT S.p.A.
Mrs. Tina De Tullio
Via Dei Ciclamini, 4

WERBUNG « PRASENTATION « SONNENSCHUTZ

70026 Modugno Seite: 1

IT Kunden Nr.: 21008

KD.USt-ID: IT01009690718

L K Datum: 12.09.2019
————Lieferschein Nr- 21969110 N =

Auftragsbestatigung Nr. 21908059 vom 12.08.2019

order number; 190996 / MAGNA: 4500556570

from: 08/08/2019
PRATICA SEGUITA DA MARCO BLASOTTA

Pos Menge Geawicht

Text

1 1,00 piece

2 1,00 piece

3 1,00

Plant instructions/directive Board

size: 1600 x 1300 x 10 mm

with standing pillars

order number: WAS 1600/1300-08-UK

Mafact Sticker
size: 1600 x 110 mm
order number: MA 1600/110-15

no costs for transport if using your carrier (DHL)

Die Lieferung erfolgt am 12.09.2019 per DHL.

Lieferbedingungen:
EXW gemaBINCOTERMS 2000 ab Werk.

Es gelten unsere Liefer-und Zahlungsbedingungen
Hausanschrift
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Banken

Barthold-Schmidt-5tr.1 Tel. +48{0)3663/402661
D-07907 SchleizfThiir. Fax +49(0)3663/401654
e-mail: pic.werbung@t-online de
www,pic-werbung.de

Krelssparkasse Saale-Orla (BLZ83050505) Konto-Nr. 21954
BIC: HELADEF150K {BAN: DES$ 8305 0505 06000 0219 54

COMMERZBANK AG  IBAN:DESE 8304 00000284 234200
BIC, COBADEFFXXX

Ust.-ID DE 150763 704
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.| Transport Order
* Mittente N° partita [VA Data / Date
Sender . VAT-ID-Na,
16-BER-2019

FIC WERBUNG
BERTHOLD—-SCHMIDT~-STR. 1
D-07907 SCHLEIZ
Indirizza del lrogo di carico {di ritira) Ordine di trasporto
Collection address Ordercote K Z~EC~00O73989

Condizioni di trasporto/Delivery temms | Indirizza terminale

Terminal address
franco dom, trewftie | DHEL LEUPDOLD INTERNAT IONMA

Destinatario NP partita VA fredunide [Jexiols | Qom0 TZAU
Consignee VAT-ID-Na, sdoganatn D non sdoganate T

[a® Dliied™ | A SAALESCHLOESSCHEN 7

[iipet [t | p-95145 OBERKOTZAU
MAGNA P T S5.P.A. []“ﬁﬂ@[ﬂ“@@W'T91g+49 OIERE /4 BAT-23Q

o W Faxs+49 9EB6 / 947-2E89

VI DEI CICLAMINI 4 others
I-70026 MODUGNDO EXW

Azsc{_ct_lrazilone complelmentare NumerrlgI .di dossler
Indirizza di consegna della merce A |:Imna transpartn:surance GEEFRE08E 162D
Delivery address |:| yes D o I _
MAGNA P T S.P.A. Valuta Valore da assicurare gg:tno%eer:“; ?eege?elﬁgée

CUH'EI'IC)' Value for lnsws I MF'__ I CB_BBS 1 98
VIia DEI CICLAmINI 4 Terminal di amivo Numero telefonico
1-7002€ MODUBND Drppgryteminet Gt 4 39 / B0 5315811
Marche e numeri Quantita Imbaftaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Descripticn of Packing Custom's tarifl number | Gross weight in kg Value (with currency)
8001300606 " 84,0
80061900806 1] Pac .

EX WIORKS Peso tassabila In RE Totale peso lardo in k
1 230 110 150 3.795 Coop | PR el g,

Din, X o x an X = m? M

Rictiieste particalari / Special consignments

[struzicni particolar f Spedial instructions

IMP-ICS-635198 TEL: +439366340266 1 ANSPRECHP: JU
DImENSIONS (LWH): 1X 231X1029X150Cm

Allegati / Enclosures

U . | Ritiro aal mitenic Consegna al destinatario TMPORTANT g e '-’tf‘! T fimibrd ¢ TEdrATEntE
b i E’ Collection at sender Delive?y to consignee According to CMR, transport damages have to be noted en!ﬂ@tga'igp}o'ﬁ'om(ﬁb m Smwiiggmgtméﬁod@m
Q5 upon delivery of the consignment. Damages not visible e)dem&gﬁ%qu qyﬁag inj, aic- fu
Z T | bata/Date Data / Date viiting to the responsibile EUROCONNECT teeminak within 7 Haps ater delivery.

m

[+4]

1} -
EJ>_’-‘§‘ Orario / Time Orario /Time e 2 \L S u

g =
«— E | Fma dellautista/ Driver's signature | Firma del destinatario Neme di chi firma in stampatello A ﬁf@g@w\/
FJ B Conslgnee’s signature Consignee’s name in block letters Lo nA e nlf
o) v_ies ubfealit e quantita

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



